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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to January 19, 2026. Any
amendments that were not in force as of January 19,
2026 are set out at the end of this document under the
heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 19 janvier 2026. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 19 janvier
2026 sont énoncées à la fin de ce document sous le titre
« Modifications non en vigueur ».
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Registration Enregistrement
SOR/2023-203 September 29, 2023 DORS/2023-203 Le 29 septembre 2023

BROADCASTING ACT LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Online Undertakings Registration Regulations Règlement sur l’enregistrement des entreprises en
ligne

Whereas, under subsection 10(3)a of the Broadcasting
Actb, a copy of the proposed Online Undertakings
Registration Regulations, substantially in the an-
nexed form, was published in the Canada Gazette,
Part I, on May 20, 2023, and a reasonable opportunity
was given to persons carrying on broadcasting un-
dertakings and other interested persons to make rep-
resentations to the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission with respect to the
proposed Regulations;

Attendu que, conformément au paragraphe 10(3)a de
la Loi sur la radiodiffusionb, le projet de règlement in-
titulé Règlement sur l’enregistrement des entreprises
en ligne, conforme en substance au texte ci-après, a
été publié dans la partie I de la Gazette du Canada le
20 mai 2023 et que les exploitants d’entreprises de
radiodiffusion et autres intéressés ont ainsi eu la pos-
sibilité de présenter leurs observations à cet égard au
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunica-
tions canadiennes,

Therefore, the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission makes the an-
nexed Online Undertakings Registration Regulations
under subsection 10(1)c of the Broadcasting Actb.

À ces causes, le Conseil de la radiodiffusion et des té-
lécommunications canadiennes, en vertu du para-
graphe 10(1)c de la Loi sur la radiodiffusionb, prend le
Règlement sur l’enregistrement des entreprises en
ligne, ci-après.

Gatineau, September 27, 2023 Gatineau, le 27 septembre 2023

Le secrétaire général du Conseil de la radiodiffusion
et des télécommunications canadiennes,

Claude Doucet
Secretary General, Canadian Radio-television and

Telecommunications Commission

a S.C. 2023, c. 8, s. 10(10)
a L.C. 2023, ch. 8, par. 10(10)

b S.C. 1991, c. 11
b L.C. 1991, ch. 11

c S.C. 2023, c. 8, s. 10
c L.C. 2023, ch. 8, art. 10
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Interpretation Définition

Definition of operator Définition d’exploitant

1 In these Regulations, operator means a person who
carries on an online undertaking to which the Broadcast-
ing Act applies.

1 Dans le présent règlement, exploitant s’entend de la
personne qui exploite une entreprise en ligne assujettie à
la Loi sur la radiodiffusion.

Registration Enregistrement

Registration return Déclaration d’enregistrement

2 An operator must register their online undertaking by
submitting to the Commission, within 30 days after the
day on which they begin to carry on the undertaking, a
registration return that contains the following informa-
tion:

(a) the online undertaking’s name;

(b) the operator’s name, mailing address, phone num-
ber and email address;

(c) if different than the contact information filed un-
der paragraph (b), contact information for a contact
person for the operator, such as their name, title,
mailing address, phone number and email address;

(d) the place where the operator is incorporated or
otherwise formed, if any, and the location of their
head office; and

(e) the broadcasting services offered by the online un-
dertaking.

2 L’exploitant enregistre son entreprise en ligne en dé-
posant auprès du Conseil une déclaration d’enregistre-
ment, contenant les renseignements ci-après, dans les
trente jours suivant la date à laquelle il commence à ex-
ploiter l’entreprise :

a) le nom de l’entreprise en ligne;

b) les nom, adresse postale, numéro de téléphone et
adresse de courriel de l’exploitant;

c) dans la mesure où elles sont différentes des coor-
données visées à l’alinéa b), les coordonnées de la per-
sonne-ressource de l’exploitant, notamment ses nom,
titre, adresse postale, numéro de téléphone et adresse
de courriel;

d) le lieu où l’exploitant est constitué ou formé, le cas
échéant, et le lieu où se trouve son siège social;

e) les services de radiodiffusion offerts par l’entre-
prise en ligne.

Request for additional information Demande de renseignements supplémentaires

3 (1) If it appears to the Commission that a registration
return is incorrect or incomplete, the Commission may
request that the operator submit any information that is
necessary to correct or complete the registration return.

3 (1) Si le Conseil est d’avis que la déclaration d’enregis-
trement est inexacte ou incomplète, il peut demander à
l’exploitant de lui fournir des renseignements supplé-
mentaires afin de la corriger ou de la compléter.

Submission of additional information Fourniture des renseignements supplémentaires

(2) The operator must submit the requested information
to the Commission as soon as feasible.

(2) L’exploitant fournit au Conseil les renseignements
demandés dès que possible.

Updates to registration return Mise à jour de la déclaration d’enregistrement

4 An operator must notify the Commission of any
change to information previously submitted by submit-
ting the updated information within 30 days after the day
on which the change occurs.

4 L’exploitant est tenu d’aviser le Conseil de tout chan-
gement apporté aux renseignements fournis précédem-
ment en fournissant les renseignements à jour dans les
trente jours suivant la date du changement.
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Request for deregistration Demande de radiation

5 (1) An operator must submit a request to deregister
their online undertaking within 30 days after the day on
which they cease to carry on the undertaking.

5 (1) L’exploitant dépose une demande de radiation de
l’entreprise en ligne dans les trente jours suivant la date à
laquelle il cesse de l’exploiter.

Deregistration Radiation

(2) An online undertaking may be deregistered if, after
an attempt to contact the operator using the information
on file, the Commission is unable to verify that the opera-
tor continues to carry on the undertaking.

(2) L’entreprise en ligne peut être radiée si, après avoir
tenté de communiquer avec l’exploitant en utilisant les
renseignements au dossier, le Conseil est incapable de
vérifier que l’exploitant continue d’exploiter l’entreprise.

Electronic submission Fourniture par voie électronique

6 All information that is submitted under these Regula-
tions must be submitted electronically in the format
specified by the Commission.

6 Tout renseignement à fournir en application du pré-
sent règlement doit l’être par voie électronique, en la
forme déterminée par le Conseil.

Transitional Provision Disposition transitoire

Registration deadline — existing undertaking Délai d’enregistrement — entreprise existante

7 If an operator began carrying on an online undertak-
ing before the day on which these Regulations come into
force, the operator must register the undertaking by sub-
mitting to the Commission, within 60 days after that day,
a registration return that contains the information re-
ferred to in section 2.

7 L’exploitant qui exploitait son entreprise en ligne
avant la date d’entrée en vigueur du présent règlement
l’enregistre en déposant auprès du Conseil une déclara-
tion d’enregistrement contenant les renseignements pré-
vus à l’article 2 dans les soixante jours suivant cette date.

Coming into Force Entrée en vigueur

Registration Enregistrement

8 These Regulations come into force on the day on
which they are registered.

8 Le présent règlement entre en vigueur à la date de son
enregistrement.
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